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Proxy 
 

If you wish to appoint a proxy to attend and vote at the meeting on your behalf for the Annual General 
Meeting of the Shareholders for the year 2026, the Company provide you with three (3) proxy forms 
as hereunder; 

1. Proxy (Form A.) 
General form 

2. Proxy (Form B.) 
Proxy form containing specific details 

3. Proxy (Form C.) 
For foreign shareholders who have custodians in Thailand only  

Please execute only one proxy form from the above three forms. 

Please complete the enclosed proxy, affixed with the stamp duty, and  

- In case Shareholders wish the proxy holder to attend the meeting through the electronic means  
(E-Meeting / Online), please upload the completed proxy form and required documents to IR PLUS 
AGM System.  Details of which are as summarized in Enclosure No. 2, under Topic “Steps for 
Shareholders/Proxy Holders to Verify Identity (KYC) through the IR PLUS AGM System)”, 
or 

- In case that Shareholders wish the proxy holder to attend the meeting at True Tower, please 
deposit the completed and executed proxy, affixed with the stamp duty, with the Company’s 
officer at the registration counter prior to attending the meeting.  Details of which are as 
summarized in Enclosure No. 2, under Topic “Attending the meeting at the Auditorium 
(Onsite)”. 

 
If you wish to appoint the Company’s Independent Directors to vote on your behalf, please complete 
and duly execute the proxy to assign Prof. Dr. Kittipong Kittayarak or Mrs. Kamonwan Wipulakorn 
as a proxy holder and 
 
• Upload proxy and required documents by entering into IR PLUS AGM System and follow  

the instruction under Topic “Steps for Shareholders / Proxy Holders to Verify Identity 
(KYC) through the IR PLUS AGM System”, as appears in Enclosure No. 2., or 

• Deposit such proxy and required documents to : 
True Corporation Public Company Limited 
Company Secretary Department, 26th Floor, No. 18 True Tower 
Ratchadapisek Road, Huai Khwang, Bangkok 10310 

Your proxy and required documents must be reach us within 29th April 2026 in order that  
the Company’s staff could have sufficient time to review the documents. 

Shareholders can appoint the Company’s Independent Directors to vote on your behalf via electronic 
channel (e-Proxy Voting) through the Investor Portal of Thailand Securities Depository Co., Ltd. (TSD) 
at this link: https://ivp.tsd.co.th/  from 9th -  29th April 2026, by 4:30 p.m. 

Enclosed herewith are details of Independent Directors (Proxy for shareholders). 

In this connection, the Company hereby certified that the Independent Directors will vote as assigned 
by the Shareholders.  In case the Shareholders wish to cancel the Proxy to the Independent Directors, 
please send written notice to us at the above-mentioned address.  The written notice must reach us 
within 29th April 2026. 
 
In case you have any questions about proxy, please contact via email : irplus.agm@irplus.in.th or 
Line Official Account : @irplusagm  

“The Shareholders should carefully study the meeting agendas  
before making a decision to appoint a proxy.” 

 

https://ivp.tsd.co.th/
mailto:irplus.agm@irplus.in.th
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แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ก. 
Proxy (Form A.) 

 

หนังสือมอบฉนัทะแบบทัว่ไปซ่ึงเป็นแบบท่ีง่ายไม่ซบัซอ้น 
(General Form) 
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แบบหนังสือมอบฉนัทะ แบบ ก. 

Proxy (Form A.) 
(แบบทัว่ไปซึ่งเป็นแบบท่ีง่ายไม่ซบัซอ้น) 

(General Form) 
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรื่อง กาํหนดแบบหนังสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

Ref : Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No.5) B.E.2550 
--------------------- 

     

 เขียนท่ี ................................................................................... 
  Written at 
 
 วนัท่ี .............. เดือน ................................. พ.ศ. ................... 
 Date               Month Year 
 
(1) ขา้พเจา้ ..................................................................................................  สญัชาติ .............................................................. 
         I/We                                                      nationality  
 

อยู่บา้นเลขท่ี ........................................... ถนน .................................................................. ตาํบล/แขวง .......................... 
Address Road   Sub-District 
อาํเภอ/เขต ............................................. จงัหวดั .............................................................. รหสัไปรษณีย ์........................ 
District Province Postal Code 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
 being a shareholder of True Corporation Public Company Limited 

โดยถือหุน้จาํนวนทั้งสิ้ นรวม .................................... หุน้     และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั ......................................... เสียง ดงัน้ี 
holding the total amount of shares  and having the right to vote equal to                  votes as follows 

หุน้สามญั ................................................... หุน้   ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ...................................................... เสียง 
ordinary share  shares   and having the right to vote equal to                    votes 
หุน้บุริมสทิธิ .............................................. หุน้    ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ...................................................... เสียง 
preference share shares   and having the right to vote equal to                    votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้ 
Hereby appoint                                                                                                                      
(1) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 

          age                                       years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน .............................................................. ตาํบล/แขวง............................ 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต ................................. จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ หรือ 
                District                                     Province                                                    Postal Code                        or  

(2) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 
            age                                     years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน .............................................................. ตาํบล/แขวง........................... 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต ................................. จงัหวดั ........................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ หรือ 
                District                                     Province                                                    Postal Code                        or 

(3) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 
            age                                      years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน .............................................................. ตาํบล/แขวง........................... 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต ................................. จงัหวดั ........................................................... รหสัไปรษณีย ์......................... 

             District                                     Province                                                    Postal Code                 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
     Duty Stamp 20 Baht 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2569 
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the Annual General Meeting of the Shareholders for the year 2026 
 
ในวนัท่ี  30 เมษายน 2569     เวลา 14.00 น.      ในรูปแบบการประชุมแบบไฮบริด  

(ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E-Meeting) หรือ ณ หอ้งออดิทอเรยีม ชั้น 21 

อาคารทรู ทาวเวอร ์เลขท่ี 18 ถนนรชัดาภิเษก แขวงหว้ยขวาง  

เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร) 
to be held on    30th April 2026 at 2.00 p.m.    In a form of Hybrid meeting  

(through electronic means (E-Meeting) or at the Auditorium Room  
on 21st Floor, True Tower, located at No. 18 Ratchadapisek Road,  
Huai Khwang Sub-District, Huai Khwang District, Bangkok) 

 
หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 
 

กิจการใดท่ีผูร้บัมอบฉนัทะกระทาํไปในการประชุมน้ัน ใหถื้อเสมือนวา่ขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 
Any act performed by the proxy holder at said meeting shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 

 
 
 

 
 ลงชื่อ/Signed ........................................................... ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
 ( ..........................................................) 
 
 

 

 ลงชื่อ/Signed............................................................ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy Holder 
 ( ..........................................................) 
 
 

 

 ลงชื่อ/Signed........................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
  ( ..........................................................) 
 
 

 

 ลงชื่อ/Signed........................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
 ( ..........................................................) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
หมายเหตุ : 

ผูถื้อหุน้ที่มอบฉันทะ จะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้ับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจํานวนหุน้ใหผู้ร้ับมอบฉันทะ 

หลายคนเพ่ือแยกการลงคะแนนเสียงได ้
 
Remarks : 

The shareholder shall authorize only one proxy holder to attend and vote at the meeting and shall not split the number of shares to 
several proxy holders for splitting votes.  



    สิ่งท่ีส่งมาดว้ยลาํดบัท่ี 1 

                                      Enclosure No. 1 
 

5/22 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
  

 

แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ข. 
Proxy (Form B.) 

 

หนังสือมอบฉนัทะแบบท่ีกาํหนดรายการตา่งๆ 

ท่ีจะมอบฉนัทะท่ีละเอียดชดัเจนตายตวั 
(Proxy Form containing specific details) 
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แบบหนังสือมอบฉนัทะ แบบ ข. 

Proxy (Form B.) 
(แบบท่ีกาํหนดรายการตา่ง ๆ ท่ีจะมอบฉนัทะท่ีละเอียดชดัเจนตายตวั) 

(Proxy Form containing specific details) 
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรื่อง กาํหนดแบบหนังสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

Ref : Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No.5) B.E.2550 
--------------------- 

 เขียนท่ี ................................................................................... 
 Written at 

 วนัท่ี .............. เดือน .................................. พ.ศ. ................... 
 Date              Month Year 

(1) ขา้พเจา้ .................................................................................................. สญัชาติ ................................................................ 
         I/We                                                      nationality 
 

อยู่บา้นเลขท่ี ........................................ ถนน ............................................................. ตาํบล/แขวง .......................... 
Address Road Sub-District 
อาํเภอ/เขต .......................................... จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ 
District Province Postal Code 

(2) เป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
 being a shareholder of True Corporation Public Company Limited 

โดยถือหุน้จาํนวนทั้งสิ้ นรวม ..................................... หุน้     และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั ......................................... เสียง ดงัน้ี 
holding the total amount of shares   and having the right to vote equal to                  votes as follows 

หุน้สามญั .................................................... หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ......................................................  เสียง 
ordinary share  shares   and having the right to vote equal to votes 
หุน้บุริมสทิธิ ............................................... หุน้      ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ...................................................... เสียง 
preference share shares   and having the right to vote equal to  votes 

(3) ขอมอบฉนัทะให ้ 
Hereby appoint                                                                                                                           
(1) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 

                            age                                      years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน ............................................................. ตาํบล/แขวง............................ 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต .................................. จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ หรือ 
       District                              Province                                                    Postal Code                        or 

(2) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 
   age                                      years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน ............................................................. ตาํบล/แขวง............................ 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต .................................. จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ หรือ 
         District                              Province                                                    Postal Code                        or 

(3) ............................................................................................................................ อายุ ....................................... ปี 
           age                                      years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน ............................................................. ตาํบล/แขวง............................ 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต .................................. จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ 
 District                             Province                                                    Postal Code 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
     Duty Stamp 20 Baht 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2569 
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the Annual General Meeting of the Shareholders for the year 2026 
 
ในวนัท่ี  30 เมษายน 2569     เวลา 14.00 น.      ในรูปแบบการประชุมแบบไฮบริด  

(ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E-Meeting) หรือ ณ หอ้งออดิทอเรยีม ชั้น 21 

อาคารทรู ทาวเวอร ์เลขท่ี 18 ถนนรชัดาภิเษก แขวงหว้ยขวาง  

เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร) 
to be held on    30th April 2026 at 2.00 p.m.    In a form of Hybrid meeting  

(through electronic means (E-Meeting) or at the Auditorium Room  
on 21st Floor, True Tower, located at No. 18 Ratchadapisek Road,  
Huai Khwang Sub-District, Huai Khwang District, Bangkok) 

 
หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

 
(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมครั้งน้ี ดงัน้ี 
 In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

(1)  วาระท่ี        1 เรื่อง  รบัทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษัทฯ 
  Agenda Item  1  Subject To acknowledge the report on the Company’s operating results  

 
        หมายเหตุ วาระน้ีเป็นเรื่องท่ีรายงานเพ่ือทราบ จงึไม่ตอ้งมีการลงมติ 

      Remark This matter is for acknowledgement. The resolution is not required. 
 
   วาระท่ี         2 เรื่อง  พิจารณาอนุมติังบฐานะการเงิน และ งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ สาํหรบัรอบระยะเวลาบญัชีประจาํปี 

สิ้ นสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2568 ของบริษัทฯ 
  Agenda Item 2 Subject To consider and approve the Statements of Financial Position and the Statements of 

Comprehensive Income for the Fiscal Year ended 31st December 2025 of the Company 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
   เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
    Approve Disapprove                             Abstain   

 
   วาระท่ี         3 เรื่อง  พิจารณาอนุมติัการจดัสรรกาํไรสุทธิประจาํปี 2568 เป็นทุนสาํรองตามกฎหมาย 

      อนุมติัการจ่ายเงินปันผลประจาํปี 2568 และ รบัทราบการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล 
 Agenda Item 3  Subject To consider and approve the appropriation of net profit for the Year 2025 as a legal 

reserve according to the law, the declaration of annual dividend payment for the year 
ended 31st December 2025 and the acknowledgment of interim dividend payment  

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
    Approve Disapprove                             Abstain 

 
 
 
 
   วาระท่ี          5 เรื่อง พิจารณาอนุมติัคา่ตอบแทนกรรมการ 
  Agenda Item  5   Subject To consider and approve the directors’ remuneration 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
     Approve Disapprove                             Abstain 

  

** สาํหรบัวาระท่ี 4 อยูท่ี่หวัขอ้ (2) ในหน้า 8  
** Please note that Agenda Item 4 is under Item (2) on page 8 
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  วาระท่ี          6 เรื่อง        พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบญัชีของบริษัทฯ และกาํหนดค่าสอบบญัชปีระจาํปี 2569 
  Agenda Item  6   Subject To consider the appointment of the Company’s Auditors and determination of  

the Audit Fee for the Year 2026 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
     Approve Disapprove                             Abstain 

(2)  วาระท่ี         4 เรื่อง  พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีพน้จากตาํแหน่งตามวาระ 
  Agenda Item 4  Subject To consider the election of directors to replace the directors who retire by rotation 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
      Vote for all the nominated candidates as a whole 

  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

  การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
      Vote for an individual nominee 

1. ชื่อกรรมการ นายกลินท ์ สารสิน 
 The director’s name  Mr. Kalin Sarasin  

  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

2. ชื่อกรรมการ นายวิเชาวน์ รกัพงษ์ไพโรจน์ 
 The director’s name  Mr. Vichaow Rakphongphairoj 

  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

3. ชื่อกรรมการ นายจอน โอมุนด ์เรฟฮกั  
 The director’s name  Mr. Jon Omund Revhaug 

  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
 Approve Disapprove Abstain 

4.   ชื่อกรรมการ นายซิกเว ่ เบรกเก ้ 
       The director’s name Mr. Sigve Brekke  

  เห็นดว้ย  ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
  Approve Disapprove Abstain 
 
 
(5) การลงคะแนนเสียงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไม่เป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไม่ถูกตอ้ง

และไม่ใช่เป็นการลงคะแนนเสียงของขา้พเจา้ในฐานะผูถื้อหุน้ 
Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered as invalid and not be my voting 
 as a shareholder. 

 
(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงคใ์นการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชดัเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณา

หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะ 

มีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers 
or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 
any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all 
respects. 
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กิจการใดท่ีผู้รับมอบฉันทะได้กระทําไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีข้าพเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ  

ใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 
Any act performed by the proxy holder at said meeting except in case that the proxy holder does not vote as I specify in  

the proxy form shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 
 
 
 

ลงชื่อ/Signed .......................................................... ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
 ( ..........................................................) 
 
 
 
ลงชื่อ/Signed .......................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
 ( ..........................................................) 
 
 
 
 
ลงชื่อ/Signed .......................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
 ( ..........................................................) 
 
 
 
ลงชื่อ/Signed .......................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder  
 ( ..........................................................) 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
หมายเหตุ : 

1. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉนัทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้บัมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจาํนวนหุน้ 
ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสยีงได ้

2. วาระเลือกตั้งกรรมการ สามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
3. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดใ้นใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉนัทะ

แบบ ข. ตามแนบ 

Remarks : 

1. The shareholder shall authorize only one proxy holder to attend and vote at the meeting and shall not split the number of shares to 
several proxy holders for splitting votes. 

2. For Agenda election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominee can be elected. 
3. In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the Grantor may use the 

Allonge of Proxy Form B. as attached. 
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ใบประจาํตอ่แบบหนังสือมอบฉนัทะแบบ ข. 
Allonge of Proxy Form B. 

 
 

การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of True Corporation Public Company Limited 
 
ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2569 
At the Annual General Meeting of the Shareholders for the year 2026 
 
ในวนัท่ี  30 เมษายน 2569     เวลา 14.00 น.      ในรูปแบบการประชุมแบบไฮบริด  

(ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E-Meeting) หรือ ณ หอ้งออดิทอเรยีม ชั้น 21 

อาคารทรู ทาวเวอร ์เลขท่ี 18 ถนนรชัดาภิเษก แขวงหว้ยขวาง  

เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร) 
to be held on    30th April 2026 at 2.00 p.m.    In a form of Hybrid meeting  

(through electronic means (E-Meeting) or at the Auditorium Room  
on 21st Floor, True Tower, located at No. 18 Ratchadapisek Road,  
Huai Khwang Sub-District, Huai Khwang District, Bangkok) 

 
หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนัเวลาและสถานท่ีอ่ืนดว้ย  
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

--------------------------------------------- 
  (1)   วาระท่ี ........ เรื่อง ............................................................................................................................................. 
      Agenda Item   Subject 

               (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
    (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

                (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
    (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

    เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 

 วาระท่ี ........ เรื่อง ................................................................................................................................ 
  Agenda Item    Subject 

               (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
    (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

                (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
    (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

    เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
         Approve  Disapprove  Abstain 
 (2)  วาระท่ี ........   เรื่อง  เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
                         Agenda Item     Subject  To approve the appointment of new directors (Continued) 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 
 Director’s name 
   เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 
 Director’s name 

   เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
       Approve  Disapprove  Abstain 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 
 Director’s name 

   เห็นดว้ย   ไม่เห็นดว้ย   งดออกเสียง 
      Approve        Disapprove  Abstain 
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แบบหนงัสือมอบฉนัทะ แบบ ค. 
Proxy (Form C.) 

 

หนังสือมอบฉนัทะแบบท่ีใชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถื้อหุน้ 

ท่ีปรากฏช่ือในทะเบยีนเป็นผูล้งทุนตา่งประเทศ 

และ แตง่ตั้งใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทย 

เป็นผูร้บัฝากและดแูลหุน้ใหเ้ท่านั้น 
 

(For foreign shareholders who have custodians  
in Thailand only) 
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แบบหนังสือมอบฉนัทะ แบบ ค. 

Proxy (Form C.) 
(แบบท่ีใชเ้ฉพาะกรณีผูถื้อหุน้เป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้สัโตเดียน (Custodian) ในประเทศไทยเป็นผูร้ับฝากและดูแลหุน้) 

(For foreign shareholders who have custodians in Thailand only) 
ทา้ยประกาศกรมพฒันาธุรกิจการคา้ เรื่อง กาํหนดแบบหนังสือมอบฉนัทะ (ฉบบัท่ี 5) พ.ศ. 2550 

Ref : Notification of Department of Business Development regarding Proxy Form (No.5) B.E.2550 
--------------------- 

     
 เขียนท่ี ................................................................................... 
 Written at 

 วนัท่ี ............... เดือน .............................. พ.ศ. ..................... 
 Date              Month Year 

(1) ขา้พเจา้ ............................................................................................................................................  
I/We 
สาํนักงานตั้งอยูเ่ลขท่ี ............................................ ถนน ................................................................. ตาํบล/แขวง .......................... 
Address Road Sub-District 
อาํเภอ/เขต ........................................................... จงัหวดั .............................................................. รหสัไปรษณีย ์........................... 
District Province Postal Code 
ในฐานะผูป้ระกอบธุรกิจเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้ (Custodian) ใหก้บั ............................................................. 

          As a Custodian for 
ซึ่งเป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 

 being a shareholder of True Corporation Public Company Limited 

โดยถือหุน้จาํนวนทั้งสิ้ นรวม ........................................ หุน้     และออกเสียงลงคะแนนไดเ้ทา่กบั ......................................... เสียง ดงัน้ี 
holding the total amount of shares  and having the right to vote equal to                     votes as follows 

หุน้สามญั ....................................................... หุน้     ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ...................................................... เสียง 
ordinary share  shares  and having the right to vote equal to  votes 
หุน้บุริมสทิธิ ................................................... หุน้      ออกเสียงลงคะแนนไดเ้ท่ากบั ...................................................... เสียง 
preference share           shares  and having the right to vote equal to  votes 

(2) ขอมอบฉนัทะให ้
Hereby appoint 

(1) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 
                            age                                      years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน ............................................................. ตาํบล/แขวง............................ 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต .................................. จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ หรือ 
 District                              Province                                                    Postal Code                        or 

(2) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 
   age                                      years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน ............................................................. ตาํบล/แขวง............................ 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต .................................. จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ หรือ 
         District                              Province                                                    Postal Code                        or 

(3) ............................................................................................................................. อายุ ....................................... ปี 
           age                                      years, 
        อยู่บา้นเลขท่ี ................................ ถนน ............................................................. ตาํบล/แขวง............................ 
  residing at Road Sub-District 
  อาํเภอ/เขต .................................. จงัหวดั .......................................................... รหสัไปรษณีย ์........................ 
 District                             Province                                                    Postal Code 
 

(ปิดอากรแสตมป์ 20 บาท) 
     Duty Stamp 20 Baht 
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คนหน่ึงคนใดเพียงคนเดียวเป็นผูแ้ทนของขา้พเจา้เพื่อเขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2569  
Anyone of the above as my/our proxy holder to attend and vote at the Annual General Meeting of the Shareholders for the year 2026 
 
ในวนัท่ี  30 เมษายน 2569     เวลา 14.00 น.      ในรูปแบบการประชุมแบบไฮบริด  

(ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E-Meeting) หรือ ณ หอ้งออดิทอเรยีม ชั้น 21 

อาคารทรู ทาวเวอร ์เลขท่ี 18 ถนนรชัดาภิเษก แขวงหว้ยขวาง  

เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร) 
to be held on    30th April 2026 at 2.00 p.m.    In a form of Hybrid meeting  

(through electronic means (E-Meeting) or at the Auditorium Room  
on 21st Floor, True Tower, located at No. 18 Ratchadapisek Road,  
Huai Khwang Sub-District, Huai Khwang District, Bangkok) 

 
หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานท่ีอ่ืนดว้ย 
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

(3) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะเขา้รว่มประชุมและออกเสียงลงคะแนนในครั้งน้ี ดงัน้ี 
         In this Meeting, I/we grant my/our proxy holder to attend the Meeting and vote on my/our behalf as follows:   

 มอบฉนัทะตามจาํนวนหุน้ทั้งหมดท่ีถือและมีสทิธิออกเสยีงลงคะแนนได ้
       Grant proxy holder the total amount of share holding and having the right to vote 
 มอบฉนัทะบางสว่น คือ 

        Grant partial shares of 
  หุน้สามญั .................................................. หุน้     และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได.้.......................................... เสียง 
 ordinary share  shares  and having the right to vote votes 

   หุน้บุริมสทิธิ .............................................. หุน้     และมีสทิธิออกเสียงลงคะแนนได.้.......................................... เสียง 
                        preference share                                   shares   and having the right to vote votes 
 
รวมสทิธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ั้งหมด................................................................. เสียง 
The total rights to vote                                                                               votes 

(4) ขา้พเจา้ขอมอบฉนัทะใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสียงลงคะแนนแทนขา้พเจา้ในการประชุมครั้งน้ี ดงัน้ี 
 In this Meeting, I/we grant my/our proxy holder to vote on my/our behalf as follows: 

        (1)  วาระท่ี           1  เรื่อง     รบัทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษัทฯ 
                          Agenda Item    1   Subject To acknowledge the report on the Company’s operating results 

 
   หมายเหตุ วาระน้ีเป็นเรื่องท่ีรายงานเพ่ือทราบ จงึไม่ตอ้งมีการลงมติ 
   Remark This matter is for acknowledgement. The resolution is not required. 

 
   วาระท่ี         2 เรื่อง  พิจารณาอนุมติังบฐานะการเงิน และ งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสร็จ สาํหรบัรอบระยะเวลาบญัชีประจาํปี 

สิ้ นสุดวนัท่ี 31 ธนัวาคม 2568 ของบริษัทฯ 
  Agenda Item   2  Subject To consider and approve the Statements of Financial Position and the Statements of 

Comprehensive Income for the Fiscal Year ended 31st December 2025 of the Company 
            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย.................... เสียง   งดออกเสียง.................. เสียง  

                 Approve                votes       Disapprove               votes       Abstain            votes  
 
  วาระท่ี         3 เรื่อง  พิจารณาอนุมติัการจดัสรรกาํไรสุทธิประจาํปี 2568 เป็นทุนสาํรองตามกฎหมาย 

     อนุมติัการจ่ายเงินปันผลประจาํปี 2568 และ รบัทราบการจ่ายเงินปันผลระหว่างกาล 
 Agenda Item   3  Subject To consider and approve the appropriation of net profit for the Year 2025 as a legal 

reserve according to the law, the declaration of annual dividend payment for the year 
ended 31st December 2025 and the acknowledgment of interim dividend payment  

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย.................... เสียง   งดออกเสียง.................. เสียง  

                 Approve                votes       Disapprove               votes       Abstain            votes                    



    สิ่งท่ีส่งมาดว้ยลาํดบัท่ี 1 

                                      Enclosure No. 1 
 

14/22 

 
 
 
 

  วาระท่ี          5 เรื่อง        พิจารณาอนุมติัคา่ตอบแทนกรรมการ 

  Agenda Item  5   Subject To consider and approve the directors’ remuneration 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย.................... เสียง   งดออกเสียง.................. เสียง  

                 Approve                votes       Disapprove               votes       Abstain            votes 
 
  วาระท่ี          6 เรื่อง        พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบญัชีของบริษัทฯ และกาํหนดค่าสอบบญัชปีระจาํปี 2569 
  Agenda Item  6   Subject To consider the appointment of the Company’s Auditors and determination of  

the Audit Fee for the Year 2026 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  เห็นดว้ย................... เสียง    ไม่เห็นดว้ย.................... เสียง   งดออกเสียง.................. เสียง  

                 Approve                votes       Disapprove               votes       Abstain            votes 
 
 (2)  วาระท่ี         4 เรื่อง  พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการท่ีพน้จากตาํแหน่งตามวาระ 

Agenda Item 4    Subject To consider the election of directors to replace the directors who retire by rotation 
            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 

                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 

                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 
  การแต่งตั้งกรรมการทั้งชุด 
      Vote for all the nominated candidates as a whole 

  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

  การแต่งตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
      Vote for an individual nominee 

1. ชื่อกรรมการ นายกลินท ์ สารสิน 
 The director’s name  Mr. Kalin Sarasin 

  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

2. ชื่อกรรมการ นายวิเชาวน์ รกัพงษ์ไพโรจน์ 
 The director’s name  Mr. Vichaow Rakphongphairoj 

  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

3. ชื่อกรรมการ นายจอน โอมุนด ์เรฟฮกั 
 The director’s name  Mr. Jon Omund Revhaug 

  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

4.   ชื่อกรรมการ นายซิกเว ่ เบรกเก ้
       The director’s name Mr. Sigve Brekke 

  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 
 
  

** สาํหรบัวาระท่ี 4 อยูท่ี่หวัขอ้ (2) ในหน้า 14 
** Please note that Agenda Item 4 is under Item (2) on page 14 
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(5) การลงคะแนนเสยีงของผูร้บัมอบฉนัทะในวาระใดท่ีไมเ่ป็นไปตามท่ีระบุไวใ้นหนังสือมอบฉนัทะน้ี ใหถื้อว่าการลงคะแนนเสียงน้ันไมถู่กตอ้ง

และไมถื่อเป็นการลงคะแนนเสียงของผูถื้อหุน้ 
Voting of proxy holder in any agenda that is not as specified in this proxy shall be considered invalid and not be voting 
of the shareholder. 

 
(6) ในกรณีท่ีขา้พเจา้ไม่ไดร้ะบุความประสงค์ในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว ้หรือระบุไวไ้ม่ชัดเจนหรือในกรณีท่ีท่ีประชุมมีการพิจารณา  

หรือลงมติในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องท่ีระบุไวข้า้งตน้ รวมถึงกรณีท่ีมีการแกไ้ขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอ้เท็จจริงประการใด ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะ 
มีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers 
or passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of 
any fact, the proxy holder shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all 
respects. 

 
กิจการใดท่ีผู้รับมอบฉันทะได้กระทําไปในการประชุม เวน้แต่กรณีท่ีผู้รับมอบฉันทะไม่ออกเสียงตามท่ีขา้พเจา้ระบุในหนังสือมอบฉันทะ  

ใหถื้อเสมือนว่าขา้พเจา้ไดก้ระทาํเองทุกประการ 
Any act performed by the proxy holder at said meeting except in case that the proxy holder does not vote as I specify in  

the proxy form shall be deemed as having been performed by myself/ourselves in all respects. 
 
 
 

 ลงชื่อ/Signed ...........................................................ผูม้อบฉนัทะ/Grantor 
 (...........................................................) 
 

 ลงชื่อ/Signed............................................................ผูร้บัมอบฉันทะ/Proxy Holder 
 (...........................................................) 
 

 ลงชื่อ/Signed........................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
  (...........................................................) 
 

 ลงชื่อ/Signed........................................................... ผูร้บัมอบฉนัทะ/Proxy Holder 
 (...........................................................) 

 
หมายเหตุ 
1. หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. น้ี ใชเ้ฉพาะกรณีท่ีผูถื้อหุน้ท่ีปรากฏชื่อในทะเบียนเป็นผูล้งทุนต่างประเทศและแต่งตั้งใหค้ัสโตเดียน (Custodian) 

ในประเทศไทยเป็นผูร้บัฝากและดูแลหุน้ใหเ้ท่าน้ัน 
2. หลกัฐานท่ีตอ้งแนบพรอ้มกบัหนังสือมอบฉนัทะ คือ 
 (1) หนังสือมอบอาํนาจจากผูถื้อหุน้ใหค้สัโตเดียน (Custodian) เป็นผูด้าํเนินการลงนามในหนังสือมอบฉนัทะแทน 
 (2) หนังสือยืนยนัว่าผูล้งนามในหนังสือมอบฉนัทะแทนไดร้บัอนุญาตประกอบธุรกิจ คสัโตเดียน (Custodian) 
3. ผูถื้อหุน้ท่ีมอบฉันทะจะตอ้งมอบฉันทะใหผู้ร้ับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเป็นผูเ้ขา้ประชุมและออกเสียงลงคะแนน ไม่สามารถแบ่งแยกจํานวนหุน้ 

ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได ้
4. วาระเลือกตั้งกรรมการ สามารถเลอืกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเป็นรายบุคคล 
5. ในกรณีท่ีมีวาระท่ีจะพิจารณาในการประชุมมากกว่าวาระท่ีระบุไวข้า้งตน้ ผูม้อบฉนัทะสามารถระบุเพ่ิมเติมไดใ้น ใบประจาํต่อแบบหนังสือมอบฉันทะ

แบบ ค. ตามแนบ 
 
Remarks: 
1. Only foreign shareholders whose name appears in the registration book who have custodian in Thailand shall use the Proxy Form C. 
2. Evidences to be enclosed with the proxy form are: 

(1) Power of Attorney from shareholder authorizing a custodian to sign the Proxy Form on behalf of the shareholder. 
(2) Letter of certification to certify that the signer in the Proxy Form is permitted to act as a Custodian. 

3. A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the Meeting. A shareholder shall not split the number of 
shares and appoint more than one proxy holder in order to split votes. 

4. In agenda regarding the election of directors, either the whole nominated candidates or an individual nominee can be elected. 
5. In case there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the Meeting, the Grantor may use  

the Allonge of Proxy Form C. as attached. 
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ใบประจาํตอ่แบบหนังสือมอบฉนัทะแบบ ค. 
Allonge of Proxy Form C. 

 
การมอบฉนัทะในฐานะเป็นผูถื้อหุน้ของบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
The appointment of proxy by the shareholder of True Corporation Public Company Limited 
 
ในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2569 
At the Annual General Meeting of the Shareholders for the year 2026 
 
ในวนัท่ี  30 เมษายน 2569     เวลา 14.00 น.      ในรูปแบบการประชุมแบบไฮบริด  

(ผ่านสื่ออิเล็กทรอนิกส ์(E-Meeting) หรือ ณ หอ้งออดิทอเรยีม ชั้น 21 

อาคารทรู ทาวเวอร ์เลขท่ี 18 ถนนรชัดาภิเษก แขวงหว้ยขวาง  

เขตหว้ยขวาง กรุงเทพมหานคร) 
to be held on    30th April 2026 at 2.00 p.m.    In a form of Hybrid meeting  

(through electronic means (E-Meeting) or at the Auditorium Room  
on 21st Floor, True Tower, located at No. 18 Ratchadapisek Road,  
Huai Khwang Sub-District, Huai Khwang District, Bangkok) 

 
หรือท่ีจะพึงเลื่อนไปในวนัเวลาและสถานท่ีอ่ืนดว้ย  
or any adjournment at any date, time and place thereof. 

----------------------------------------- 
(1)  วาระท่ี ......... เรื่อง .............................................................................................................................................. 

      Agenda Item    Subject 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

  วาระท่ี ........ เรื่อง ................................................................................................................................ 
  Agenda Item    Subject 

            (ก) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะมสีิทธิพิจารณาและลงมติแทนขา้พเจา้ไดทุ้กประการตามท่ีเห็นสมควร 
                                         (a) To grant my/our proxy holder to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects 

            (ข) ใหผู้ร้บัมอบฉนัทะออกเสยีงลงคะแนนตามความประสงคข์องขา้พเจา้ ดงัน้ี 
                      (b) To grant my/our proxy holder to vote at my/our desire as follows: 

  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

 (2)  วาระท่ี .........       เรื่อง  เลือกตั้งกรรมการ (ต่อ) 
                         Agenda Item       Subject     To approve the appointment of new directors (Continued) 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................. 
 Director’s name 
  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 
 Director’s name 
  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           votes 

 ชื่อกรรมการ .................................................................................... 
 Director’s name 
  เห็นดว้ย................... เสียง  ไม่เห็นดว้ย................... เสียง  งดออกเสียง.................. เสียง  
                 Approve                votes        Disapprove               votes       Abstain           vote 
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ขอ้มูลเก่ียวกบักรรมการอิสระ (ผูร้บัมอบฉนัทะจากผูถื้อหุน้) 
Details of Independent Director (Proxy for Shareholders) 

ชื่อ ศ. (พิเศษ) ดร. กิตติพงษ์  กิตยารกัษ ์
Name Prof. Dr. Kittipong   Kittayarak 

ตาํแหน่ง กรรมการอิสระ กรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน และ  

 ประธานคณะกรรมการกาํกบัดูแลกจิการที่ดีและความยัง่ยืน  
Position Independent Director, Member of the Nomination and Remuneration Committee, and 
 Chair of the Corporate Governance and Sustainability Committee 

สญัชาต ิ ไทย 
Nationality Thai 

อายุ 67 ปี 
Age 67 years 

จาํนวนหุน้ที่ถือในบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทร่วม หรือบริษัทที่เกี่ยวขอ้ง (ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2568) 
Number of shares held in the Company, subsidiaries, affiliated companies or related companies (as of 31st December 2025)  
 - ไม่มี -  (- None -) 

ความสมัพนัธท์างครอบครวัระหว่างผูบ้รหิาร 
Family Relationship 
 - ไม่มี -  (- None -) 

ที่อยู่  เลขที่ 186 ซอยสุขุมวิท 31 (สวสัดี) แขวงคลองตนัเหนือ เขตวฒันา กรุงเทพฯ 10110 
Address  186 Soi Sukhumvit 31 (Sawasdee), Khlong Tan Nuea Sub-district, Watthana District, Bangkok 10110 

วุฒิการศึกษา 
Education 

- ปริญญาดุษฎีบณัฑิตกติติมศกัดิ์ มหาวิทยาลยัรดัเบาดป์ระเทศเนเธอรแ์ลนด ์
 Honorary Doctorate Degree, Radboud University, Netherlands 

- ปริญญาเอกดา้นกฎหมาย (J.S.D.) มหาวิทยาลยัสแตนฟอรด์ ประเทศสหรฐัอเมรกิา 
 Doctor of the Science of Laws (J.S.D.), Stanford University, USA 

- ปริญญาโทดา้นกฎหมาย (LL.M.) มหาวิทยาลยัฮารว์ารด์ ประเทศสหรฐัอเมริกา 
 Master of Laws (LL.M.), Harvard University, USA  

- เนติบณัฑิตไทย (นบท.) สาํนักอบรมศึกษากฎหมายแหง่เนติบณัฑิตยสภา 
 Barrister-at-Law, Institute of Legal Education Thai Bar Association 

- ปริญญาโทดา้นกฎหมายการคา้และเศรษฐกิจระหว่างประเทศ (LL.M.) มหาวิทยาลยัคอรแ์นล ประเทศสหรฐัอเมรกิา 
 Master of Laws (LL.M.) in International Trade and Economic Law, Cornell University, USA 

- ปริญญาตรี นิติศาสตรบณัฑิต (เกียรตินิยม) จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
 Bachelor of Laws (Honors), Chulalongkorn University 

ทกัษะ ประสบการณ์ และ ความเชี่ยวชาญ 
Expertise 

- กฎหมาย 
 Law 
- การเงิน / บญัชี  และ การตรวจสอบ 
 Financial / Accounting and Auditing 
- ตลาดทุน 
 Capital Market 
- ความยัง่ยืน และ การกาํกบัดแูลกจิการ 
 Sustainability and Corporate Governance  
- การบริหาร 
 Business Management  
- ความเป็นผูนํ้า 
 Leadership 
- การจดัการความเส่ียง 
 Risk and Crisis Management  
- ความมัน่คงปลอดภยัทางไซเบอร ์และ การคุม้ครองขอ้มูลส่วนบุคคล 
 Cybersecurity and Data Privacy 

การอบรม 
Training 

- การอบรม AI สาํหรบักรรมการอิสระ โดยบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
AI Training for Independent Directors, True Corporation Public Company Limited  

- Information security workshop including annual Information Security policy risk picture (2566)  
โดยบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
Information security workshop including annual Information Security policy risk picture (2023),  
True Corporation Public Company Limited 
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- Advanced Audit Committee Program (AACP 28/2015) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 
Advanced Audit Committee Program (AACP 28/2015), Thai Institute of Directors Association (IOD)  

- Director Accreditation Program (DAP 112/2014) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษทัไทย (IOD) 
Director Accreditation Program (DAP 112/2014), Thai Institute of Directors Association (IOD) 

- Metaverse (2565) โดยบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
Metaverse (2022), True Corporation Public Company Limited  

- Cyber Security Law (2564) โดยบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
Cyber Security Law (2021), True Corporation Public Company Limited 

ประวตัิการทาํงานที่สาํคญั 
Work experience 

- มี.ค. 2566 - ปัจจุบนั กรรมการอิสระ กรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน และ ประธานคณะกรรมการกาํกบัดูแลกิจการทีด่ ี
และความยัง่ยืน บริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 

 Mar 2023 - Present  Independent Director, Member of the Nomination and Remuneration Committee and  
Chair of the Corporate Governance and Sustainability Committee, True Corporation Public Company Limited 

- ก.พ. 2568 - ปัจจุบนั ประธานกรรมการบรรษัทภิบาลและการพฒันาเพ่ือความยัง่ยืน บริษัท เจริญโภคภณัฑอ์าหาร จาํกดั (มหาชน) 
 Feb 2025 - Present  Chairman of the Corporate Governance and Sustainable Development Committee, 
  Charoen Pokphand Foods Public Company Limited 
- ส.ค. 2565 - ปัจจุบนั กรรมการตรวจสอบและบริหารความเส่ียง บริษัท เจริญโภคภณัฑอ์าหาร จาํกดั (มหาชน) 
 Aug 2022 - Present  Member of the Audit and Risk Management Committee, Charoen Pokphand Foods Public Company Limited 
- ต.ค. 2564 - ปัจจุบนั กรรมการอิสระ บริษัท ซีพี ออลล ์จาํกดั (มหาชน) 
 Oct 2021 - Present  Independent Director, CP ALL Public Company Limited 
- ก.ย. 2564 - ปัจจุบนั กรรมการอิสระ บริษัท เจริญโภคภณัฑอ์าหาร จาํกดั (มหาชน) 
 Sep 2021 - Present  Independent Director, Charoen Pokphand Foods Public Company Limited 
- มิ.ย. 2562 - ปัจจุบนั กรรมการสรรหาพิจารณาค่าตอบแทนและบรรษทัภิบาล บริษัท ดุสิตธานี จาํกดั (มหาชน) 
 June 2019 - Present  Member of the Nomination, Remuneration and Corporate Governance Committee, 
  Dusit Thani Public Company Limited 
- เม.ย. 2559 - ปัจจุบนั กรรมการอิสระ บริษัท ดุสิตธานี จาํกดั (มหาชน) 
 April 2016 - Present Independent Director, Dusit Thani Public Company Limited 
- 2557 – ปัจจุบนั กรรมการธนาคาร ประธานกรรมการบรรษัทภิบาลและความยัง่ยืน และ กรรมการกาํกบัการปฏิบตัติามกฎเกณฑ ์ 
  ธนาคารกรุงไทย จาํกดั (มหาชน) 
 2014 - Present Director, Chairman of the Corporate Governance and Sustainability Committee and Member of  
  the Compliance Committee, Krungthai Bank Public Company Limited 
- ก.ย. 2564 - ก.พ. 2566 กรรมการอิสระ และ กรรมการตรวจสอบ บริษัท ทร ูคอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
 Sep 2021 - Feb 2023  Independent Director and Member of the Audit Committee, True Corporation Public Company Limited 
- พ.ย. 2564 - ก.พ. 2568 กรรมการบรรษัทภิบาลและการพฒันาเพ่ือความยัง่ยืน บริษัท เจริญโภคภณัฑอ์าหาร จาํกดั (มหาชน) 
 Nov 2021 - Feb 2025 Member of the Corporate Governance and Sustainable Development Committee, 
  Charoen Pokphand Foods Public Company Limited 
- 2557 - มิ.ย. 2564 กรรมการอิสระและประธานคณะกรรมการตรวจสอบ บริษัท ปตท. จาํกดั (มหาชน) 
 2014 - June 2021 Independent Director and Chairman of the Audit Committee, PTT Public Company Limited 

ตาํแหน่งอื่น 
Other Affiliations 

- ต.ค. 2568 - ปัจจุบนั กรรมการพิจารณาปรบัปรุงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา สาํนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 Oct 2025 - Present  Director, the committee reviewing and revising the Code of Criminal Procedure, Office of the Council of State 
- ม.ค. 2568 - ปัจจุบนั ประธานกรรมการสถาบนัเพ่ือการยุตธิรรมแหง่ประเทศไทย (องคก์ารมหาชน) (TIJ) 
 Jan 2025 - Present Chairman of the Board of the Thailand Institute of Justice (Public Organization) (TIJ) 
- 2564 - ปัจจุบนั กรรมการแนวร่วมตอ่ตา้นคอรร์ปัชนัของภาคเอกชนไทย (CAC) 
 2021 - Present Member of Thai Private Sector Collective Action Against Corruption (CAC) Council 
- 2562 - ปัจจุบนั รองประธานคณะกรรมการกฎหมายศูนยร์บับริจาคอวยัวะ สภากาชาดไทย 
 2019 - Present Deputy Chairman, the Legal Committee, Thai Red Cross Organ Donation Center Chancellor 
  นายกสภาสถาบนัเทคโนโลยีพระจอมเกลา้เจา้คุณทหารลาดกระบงั 
  King Mongkut’s Institute of Technology Ladkrabang 
- 2561 - ปัจจุบนั กรรมการกลาง มูลนิธิรามาธิบดีในพระราชูปถมัภส์มเดจ็พระเทพรตันราชสุดาฯ สยามบรมราชกุมาร ี
 2018 - Present Committee, Ramathibodi Foundation under the Royal Patronage of His Majesty, Her Royal Highness  
  Princess Maha Chakri Sirindhorn 
- 2560 - ปัจจุบนั กรรมการบรหิารและรองประธานกรรมการ มูลนิธิอาสาเพ่ือนพ่ึง (ภาฯ) ยามยาก สภากาชาดไทย 
 2017 - Present Member of the Executive Committee and Vice Chairman, Friends in Need (of “PA”) Volunteers  
  Foundation, Thai Red Cross 
- 2559 - ปัจจุบนั ศาสตราจารยพิ์เศษ คณะนิติศาสตร ์จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั 
 2016 - Present Professor of Law, Faculty of Law, Chulalongkorn University 
- 2557 - ปัจจุบนั นายกสภามหาวิทยาลยักรงุเทพ 
 2014 - Present  Chairman, The Council of Bangkok University 
- 2555 - ปัจจุบนั กรรมการอาํนวยการ โรงพยาบาลศิริราช ปิยมหาราชการณุย ์
 2012 - Present Board of Director, Siriraj Piyamaharajkarun Hospital 
- 2554 - ปัจจุบนั กรรมการบรหิารและประธานสาขาประเทศไทย มูลนิธิป้องกนัอาชญากรรมแหง่เอเซีย (ACPF) 
 2011 - Present Executive Director and Chairman (Thailand Branch), ASIA Crime Prevention Foundation (ACPF) 
- 2553 - ปัจจุบนั กรรมการบรหิาร กองทุนพชัรกติิยาภาเพ่ือการศึกษากฎหมาย 
 2010 - Present Executive Director, Bajrakitiyabha Fund for Legal Education 
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- ส.ค. 2565 - ส.ค. 2568 กรรมการตลาดหลกัทรพัยแ์หง่ประเทศไทย 
 Aug 2022 - Aug 2025 Governor, The Stock Exchange of Thailand 
- 2564 - 2568 ที่ปรึกษาสถาบนัเพ่ือการยุติธรรมแหง่ประเทศไทย (องคก์ารมหาชน) (TIJ) 
 2021 - 2025 Advisor, Thailand Institute of Justice (Public Organization) (TIJ) 
- ก.พ. 2566 - ก.ย. 2567 กรรมการเนติบณัฑิตยสภา ในพระบรมราชูปถมัภ ์
 Feb 2023 - Sep 2024 Member of the Board of Committee, The Thai Bar under the Royal Patronage 
- 2561 - 2565 กรรมการอาํนวยการ สถาบนัการแพทยจ์กัรีนฤบดินทร ์และ โรงพยาบาลรามาธิบดีจกัรีนฤบดินทร ์
 2018 - 2022 Director, Chakri Naruebodindra Medical Institute and Ramathibodi Chakri Naruebodindra Hospital 
- 2558 - 2564 ผูอ้าํนวยการ สถาบนัเพ่ือการยุติธรรมแห่งประเทศไทย (องคก์ารมหาชน) (TIJ) 
 2015 - 2021 Executive Director, Thailand Institute of Justice (Public Organization) (TIJ) 
- 2557 - 2564 กรรมการพิจารณาปรบัปรุงประมวลกฎหมายวิธีพิจารณาความอาญา สาํนักงานคณะกรรมการกฤษฎีกา 
 2014 - 2021  Director, consider improvement on the Code of Criminal Procedure, Office of the Council of State 
- 2551 - 2564 กรรมการเนติบณัฑิตยสภา ในพระบรมราชูปถมัภ ์
 2008 - 2021 Member of the Board of Committee, The Thai Bar under the Royal Patronage 
- 2561 - 2563 อุปนายกสภามหาวิทยาลยัมหดิล 
 2018 - 2020 Vice Chairman, The Council of Mahidol University 
- 2557 - 2563 คณะกรรมการขา้ราชการพลเรือนวิสามญัเกี่ยวกบัการพฒันาระบบบริหารทรพัยากรบุคคล (อ.ก.พ.) 
 2014 - 2020 Director of the Civil Service Sub-commission on Human Resource Management System Development,  
  Office of the Civil Service Commission 
- 2552 - 2563 กรรมการสภามหาวิทยาลยัมหดิล 
 2009 - 2020 Director, The Council of Mahidol University 

ส่วนไดเ้สียทั้งทางตรงและทางออ้มในกิจการใดๆ ที่บริษัทหรือบริษัทย่อยเป็นคู่สญัญา 
Direct and indirect interest in any transaction which the Company, or its subsidiaries is a party 

 - ไม่มี -  (- None -) 

ส่วนไดเ้สียในวาระที่เสนอในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2569 
Conflicts of interest in Agenda Item proposed in the Annual General Meeting of the Shareholder for the year 2026 : 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

วาระ 
Agenda 

การมีส่วนไดเ้สีย 
Conflict of Interest 

1. รบัทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษัทฯ 
To acknowledge the report on the Company’s operating results 

ไม่ม ี
No 

2. พิจารณาอนุมตังิบฐานะการเงิน และ งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสรจ็ สาํหรบัรอบระยะเวลาบญัชีประจาํปี  

ส้ินสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2568 ของบรษิัทฯ 
To consider and approve the Statements of Financial Position and the Statements of Comprehensive 
Income for the Fiscal Year ended 31st December 2025 of the Company 

ไม่ม ี
 

No 

3. พิจารณาอนุมตักิารจดัสรรกาํไรสุทธิประจาํปี 2568 เป็นทุนสาํรองตามกฎหมาย อนุมตัิการจ่ายเงินปันผล

ประจาํปี 2568 และ รบัทราบการจา่ยเงนิปันผลระหว่างกาล 
To consider and approve the appropriation of net profit for the Year 2025 as a legal reserve according to  
the law, the declaration of annual dividend payment for the year ended 31st December 2025 and  
the acknowledgment of interim dividend payment 

ไม่ม ี
 

No 

4. พิจารณาเลอืกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่พน้จากตาํแหน่งตามวาระ 
 To consider the election of directors to replace the directors who retire by rotation 

ไม่ม ี
No 

5. พิจารณาอนุมตัิค่าตอบแทนกรรมการ 
To consider and approve the directors’ remuneration 

ม ี
Yes 

6. พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบญัชีของบริษทัฯ และกาํหนดค่าสอบบญัชีประจาํปี 2569 
To consider the appointment of the Company’s Auditors and determination of the Audit Fee  
for the Year 2026 

ไม่ม ี
No 
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ขอ้มูลเก่ียวกบักรรมการอิสระ (ผูร้บัมอบฉนัทะจากผูถื้อหุน้) 
Details of Independent Director (Proxy for Shareholders) 

ชื่อ นางกมลวรรณ  วิปุลากร     
Name Mrs. Kamonwan   Wipulakorn 

ตาํแหน่ง กรรมการอิสระ , กรรมการตรวจสอบ และ  

 ประธานคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน 
Position Independent Director , Member of the Audit Committee, and 
 Chair of the Nomination and Remuneration Committee 

สญัชาต ิ ไทย 
Nationality Thai 

อายุ 63 ปี 
Age 63 years 

จาํนวนหุน้ที่ถือในบริษัท บริษัทในเครือ บริษัทร่วม หรือบริษัทที่เกี่ยวขอ้ง (ณ วนัที่ 31 ธนัวาคม 2568) 
Number of shares held in the Company, subsidiaries, affiliated companies or related companies (as of 31st December 2025) 
 - ไม่มี -  (- None -) 

ความสมัพนัธท์างครอบครวัระหว่างผูบ้รหิาร 
Family Relationship 
 - ไม่มี -  (- None -) 

ที่อยู่  เลขที่ 14/6 ซอย 21 ถนนเสร ี2 แขวงหวัหมาก เขตบางกะปิ กรุงเทพฯ 10240 
Address  14/6 Soi 21, Seri 2 Road, Hua Mak Sub-district, Bang Kapi District, Bangkok 10240 

วุฒิการศึกษา 
Education 

- ปริญญาโท บริหารธุรกิจมหาบณัฑิต (การเงิน) มหาวิทยาลยั Western Illinois University, USA 
 Master of Business Administration (Finance), Western Illinois University, USA  

- ปริญญาตรี รฐัศาสตรบณัฑิต ภาควิชาความสมัพนัธร์ะหว่างประเทศ จุฬาลงกรณม์หาวิทยาลยั 
 Bachelor of Arts in International Relations, Faculty of Political Sciences, Chulalongkorn University  
- ประกาศนียบตัร Harvard Executive Program, Harvard Business School, Harvard University, USA 
 Certificate Harvard Executive Program, Harvard Business School, Harvard University, USA  
- ประกาศนียบตัร Stanford Executive Program, Stanford Center for Professional Development,                       

 Stanford University, USA 
Certificate Stanford Executive Program, Stanford Center for Professional Development,  
Stanford University, USA 

ทกัษะ ประสบการณ์ และ ความเชี่ยวชาญ 
Expertise 

- การเงิน / บญัชี  และ การตรวจสอบ 
 Financial / Accounting and Auditing 
- ตลาดทุน 
 Capital Market 
- การบริหารจดัการ 
 Business Management 
- ความเป็นผูนํ้า (Leadership) 
 Leadership  
- การจดัการความเส่ียง 
 Risk and Crisis Management 

การอบรม  
Training 

- Director Forum 2025: Future-Ready Boards: Board Nomination and Compensation Strategies  
(22 /1/2568) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย 
Director Forum 2025: Future-Ready Boards: Board Nomination and Compensation Strategies (22 /1/2025),  
Thai Institute of Directors Association 

- การอบรม AI สาํหรบักรรมการอิสระ โดยบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
AI Training for Independent Directors, True Corporation Public Company Limited 

- Information security workshop including annual Information Security policy risk picture (2566)                          
โดยบริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
 Information security workshop including annual Information Security policy risk picture (2023),  
 True Corporation Public Company Limited 

- Role of the Chairman Program (RCP) (55/2566) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 Role of the Chairman Program (RCP) (55/2023) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 
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- Risk Management Program for Corporate Leaders, (30/2566) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 Risk Management Program for Corporate Leaders (RCL) (30/2023) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 

- Ethical Leadership Program (ELP) (29/2566) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 Ethical Leadership Program (ELP) (29/2023) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 

- Board Nomination & Compensation Program (BNCP) (17/2566) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 Board Nomination & Compensation Program (BNCP) (17/2023) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 

- Director's Briefing: Geopolitical Risk and Opportunity (9/2565) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 Director's Briefing: Geopolitical Risk and Opportunity (9/2022) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 

- The Board's Role in Mergers and Acquisitions (BMA) (2/2565) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 The Board's Role in Mergers and Acquisitions (BMA) (2/2022) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 

- Director Leadership Certification Program (DLCP) (2/2564) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบันกรรมการบริษัทไทย (IOD) 
 Director Leadership Certification Program (DLCP) (2/2021) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 

- หลกัสูตรการบริหารการท่องเที่ยวสาหรับผูบ้ริหารระดบัสูง (TME) (2/2562) โดยการท่องเที่ยวแห่งประเทศไทย 
 Tourism Management for Executives, (TME) (2/2019) by Tourism Authority of Thailand 

- หลกัสูตรผูบ้ริหารระดบัสูงดา้นนวตักรรมการบรกิาร (ToPCATs) (1/2562) โดยมหาวิทยาลยัหอการคา้ไทย 
 Top Executive Program for Creative & Amazing Thai Services, (ToPCATs) (1/2019) by University                       

of the Thai Chamber of Commerce 
- Boards that Make a Difference (BMD) (8/2561) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 

 Boards that Make a Difference (BMD) (8/2018) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 
- Advanced Audit Committee Program (AACP) (29/2561) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 

 Advanced Audit Committee Program (AACP) (29/2018) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 
- Strategic Board Master Class Retreat (SBM) (2/2560) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 

 Strategic Board Master Class (SBM) (2/2017) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 
- หลกัสูตรผูบ้ริหารระดบัสูง, สถาบันวิทยาการตลาดทุน (รุ่นที่ 19/2557) 

 Executive Program (19/2014) by Capital Market Academy 
- Director Certification Program Update (DCPU) (1/2557) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 

 Director Certification Program Update (DCPU) (1/2014) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 
- Director Certification Program (DCP) (122/2552) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษทัไทย (IOD) 

 Director Certification Program (DCP) (122/2009) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 
- Director Diploma Examination (Exam) (26/2552) โดยสมาคมส่งเสริมสถาบนักรรมการบริษัทไทย (IOD) 

 Director Diploma Examination (Exam) (26/2009) by Thai Institute of Directors Association (IOD) 

ประวตัิการทาํงานที่สาํคญั 
Work experience 

- มี.ค. 2566 - ปัจจุบนั กรรมการอิสระ กรรมการตรวจสอบ และ ประธานคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาค่าตอบแทน 

บริษัท ทรู คอรป์อเรชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
 Mar 2023 - Present  Independent Director, Member of the Audit Committee and Chair of the Nomination and          
  Remuneration Committee, True Corporation Public Company Limited 

- 2564 - ปัจจุบนั  กรรมการ กรรมการบรหิาร กรรมการบรหิารความเส่ียง และ กรรมการผูจ้ดัการ 

บริษัท เบาด ์แอนด ์บียอนด ์จาํกดั (มหาชน) 
 2021 - Present  Director, Member of the Executive Committee, Member of The Risk Management Committee and  
  Managing Director, Bound and Beyond Public Company Limited 

- 2562 - ปัจจุบนั กรรมการอิสระ ประธานกรรมการตรวจสอบ และ กรรมการทรพัยากรบุคคล 

  บริษัท สตาร ์ปิโตรเลียม รีไฟน์น่ิง จาํกดั (มหาชน) 
 2019 - Present  Independent Director, Chair of the Audit Committee and Member of Human Resources Committee,  
  Star Petroleum Refining Public Company Limited 

- ปัจจุบนั  กรรมการ บริษัท ออบิท แคมปัส จาํกดั 
 Present  Director, Orbit Campus Company Limited 
  กรรมการ บริษัท สาทร โปรเจค วนั จาํกดั 
  Director, Sathon Project One Company Limited  
  กรรมการ บริษัท วอเตอรฟ์รอ้นท ์โฮเตล็ จาํกดั 
  Director, Waterfront Hotel Company Limited 
  กรรรมการ บริษัท เออรเ์บิน รีสอรท์ โฮเต็ล จาํกดั 
  Director, Urban Resort Hotel Company Limited 
  กรรมการ บริษัท พีดีไอ แมททีเรียล จาํกดั 
  Director, PDI Materials Company Limited 
  กรรมการ บริษัท บียอนด ์ออรจิินอล จาํกดั 
  Director, Beyond Original Company Limited 
  กรรมการ บริษัท ไคยอ์า จาํกดั 

  Director, KAIA Company Limited 
- 2563 - ส.ค. 2566 ประธานกรรมการ บริษัท ดีแทค ไตรเน็ต จาํกดั 
 2020 - Aug 2023  Chair of the Board of Directors, dtac TriNet Co., Ltd. 
- 2560 - ก.พ. 2566 ประธานกรรมการตรวจสอบ บริษัท โทเทิ่ล แอ็คเซ็ส คอมมูนิเคชัน่ จาํกดั (มหาชน) 

 2017 - Feb 2023  Chair of the Audit Committee, Total Access Communication PLC.  
- 2557 - ก.พ. 2566 กรรมการกาํกบัดแูลกจิการ บริษัท โทเทิล่ แอ็คเซ็ส คอมมูนิเคชัน่ จาํกดั (มหาชน) 

 2014 - Feb 2023  Member of the Corporate Governance Committee, Total Access Communication PLC.  
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- 2557 - ก.พ. 2566 กรรมการอิสระ บริษัท โทเทิ่ล แอ็คเซ็ส คอมมูนิเคชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
 2014 - Feb 2023  Independent Director, Total Access Communication PLC.  

- 2557 - 2563  กรรมการกาํหนดค่าตอบแทน บริษัท โทเทิ่ล แอ็คเซ็ส คอมมูนิเคชัน่ จาํกดั (มหาชน) 
 2014 - 2020  Member of the Remuneration Committee, Total Access Communication PLC.  

- ก.พ. 2564 - ต.ค. 2564 กรรมการอิสระ ประธานคณะกรรมการสรรหาและพิจารณาผลตอบแทน และกรรมการตรวจสอบ               

  บริษัท ผาแดงอินดสัทรี จาํกดั (มหาชน) 
 Feb 2021 - Oct 2021  Independent Director, Nomination and Remuneration Chairman, and Audit Committee Member,  
  Padaeng Industry Public Company Limited 
- 2561 - 2562  กรรมการ บริษัท ออริจิ้ น พร็อพเพอรต์ี้  จาํกดั (มหาชน) 
 2018 - 2019  Director, Origin Property PLC. 
 

ส่วนไดเ้สียทั้งทางตรงและทางออ้มในกิจการใดๆ ที่บริษัทหรือบริษัทย่อยเป็นคู่สญัญา 
Direct and indirect interest in any transaction which the Company, or its subsidiaries is a party 

 - ไม่มี -  (- None -) 

ส่วนไดเ้สียในวาระที่เสนอในการประชุมสามญัผูถื้อหุน้ ประจาํปี 2569 
Conflicts of interest in Agenda Item proposed in the Annual General Meeting of the Shareholder for the year 2026 : 

 

 
 

วาระ 
Agenda 

การมีส่วนไดเ้สีย 
Conflict of Interest 

1. รบัทราบรายงานผลการดาํเนินงานของบริษัทฯ 
To acknowledge the report on the Company’s operating results 

ไม่ม ี
No 

2. พิจารณาอนุมตังิบฐานะการเงิน และ งบกาํไรขาดทุนเบ็ดเสรจ็ สาํหรบัรอบระยะเวลาบญัชีประจาํปี  

ส้ินสุดวนัที่ 31 ธนัวาคม 2568 ของบรษิัทฯ 
To consider and approve the Statements of Financial Position and the Statements of Comprehensive 
Income for the Fiscal Year ended 31st December 2025 of the Company 

ไม่ม ี
 

No 

3. พิจารณาอนุมตักิารจดัสรรกาํไรสุทธิประจาํปี 2568 เป็นทุนสาํรองตามกฎหมาย อนุมตัิการจ่ายเงินปันผล

ประจาํปี 2568 และ รบัทราบการจา่ยเงนิปันผลระหว่างกาล 
To consider and approve the appropriation of net profit for the Year 2025 as a legal reserve according to  
the law, the declaration of annual dividend payment for the year ended 31st December 2025 and  
the acknowledgment of interim dividend payment 

ไม่ม ี
 

No 

4. พิจารณาเลอืกตัง้กรรมการแทนกรรมการที่พน้จากตาํแหน่งตามวาระ 
 To consider the election of directors to replace the directors who retire by rotation 

ไม่ม ี
No 

5. พิจารณาอนุมตัิค่าตอบแทนกรรมการ 
To consider and approve the directors’ remuneration 

ม ี
Yes 

6. พิจารณาแต่งตั้งผูส้อบบญัชีของบริษทัฯ และกาํหนดค่าสอบบญัชีประจาํปี 2569 
To consider the appointment of the Company’s Auditors and determination of the Audit Fee  
for the Year 2026 

ไม่ม ี
No 
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